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Chapter XVIII: Mishpatim (Ex. 21:1-24:18)

Essay 4. Who is responsible for burning the Temple?

7 ,2Wn 077 PIURK 10F? MR R P2 R21-XDDYRY MR 0D, POAY RP1-RDTIR MR? MDD XA M

,,,,, )

,AXYR "RYD” — "DOXP IRYD WX R¥NT" :D’jl']lj? R1WT ND?’D ’D? KK 727 R 072 R ) aniT 1270

Lk e

“NYN" MRIY L IIND WR ORNT OIX CRTYITY 7Y2T DY WY C9Y aA"apn R L"TvaaTnR wana oy o

2"V PRI R WK 77 Miv ;i P2 ov0) g pra 2N

It is written in Bava Kamma (page 60b):

Rav Ami and Rav Asi sat before Rabbi Yitzchak Nappacha. [One] sage
said to [Rabbi Yitzchak Nappacha]: Let the Master say [words of] halacha, and
[the other] sage said to [Rabbi Yitzchak Nappacha]: Let the Master say [words
of] Aggadah. [Rabbi Yitzchak Nappacha] began to say [words of] Aggadah but
[one] sage did not let him, [so he] began to say [words of] halacha but [the other]
sage did not let him.

[Rabbi Yitzchak Nappacha] said to them: I will relate a parable. To what
can this be compared? [It can be compared] to a man who has two wives, one
young and one old. The young [wife] pulls out his white [hairs, so that her husband
will appear younger]. The old [wife] pulls out his black [hairs so that he will appear
older]. It turns out [that he is] bald from here and from there.

[Rabbi Yitzchak Nappacha continued and] said to them: If so, I will say
to you a matter that is appropriate to both of you [containing both halacha and
Aggadah]. [There is a verse:] “If a fire breaks out, and catches in thorns [so that
stacked, standing, or growing grain is consumed, the one who lit the fire must make
restitution].” (Ex. 22:5). [The term] “breaks out” [indicates that it breaks out] by
itself. [Yet, the end of the verse states]: “The one who lit the fire shall pay
compensation” [indicating that he must pay only if the fire spread due to his
negligence].

’ English translation: Copyright © 2024 by Charles S. Stein. Additional essays are at https://www.zstorah.com
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[For the sage who wanted to hear Aggadah, the verse can be explained
allegorically:] The Holy One, Blessed be He, said [that although the fire broke out
in the Temple due to the sins of the Jewish people]: “It is incumbent upon Me to
pay [restitution] for the fire that I lit. I lit a fire in Zion, as it is stated: ‘[The
L-rd has accomplished His fury, He has poured out His fierce anger]; and He has
lit a fire in Zion, which has devoured its foundations’ (Lam. 4:11). And I will
build it with fire [in the] future, as it is stated: ‘For I, [says the L-rd], will be for
her a wall of fire round about [and I will be the glory in her midst]’ (Zech. 2:9).”

[For the sage who wanted to hear halacha,] a halacha [can be learned from
the verse in Exodus, as] the verse begins with damage [caused through one’s]
property: [“If a fire breaks out,”] and concludes with damage [caused by] his
own action: [“The one who lit the fire.” This indicates that when damage is caused
by fire, it is considered as though the person who lit the fire caused the damage
directly. That serves] to say to you [that the liability for] his fire [damage is] due
to [its similarity to] his arrows. [Just as one who shoots an arrow and causes
damage is liable because the damage was caused directly through his action, so too,
one who lights a fire that causes damage is liable because it is considered as though
the damage were caused directly by his actions.]

- Bava Kamma 60b
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A difficulty is that from [Rabbi Yitzchak Nappacha’s] language, when he said, “I will
say to you a matter that is appropriate to both of you,” the meaning was that he wanted to
say one thing alone, that in the same presentation would be halacha and Aggadah. But he
said two things: one Aggadah and one halacha.

It can be said that it’s indeed so that he only said one thing, i.c., a single verse, and
that two things were heard from it. He began with Aggadah, which is when the Holy One,
Blessed be He, said, that although the fire broke out in the Temple due to the sins of the Jewish
people, “itis incumbent upon Me to pay [restitution] for the fire that I lit,” and by this he wanted
to also hint at words of halacha. He concluded that the verse begins with damage caused
through one’s property, and ends with damage caused directly by the person. The liability for his
fire damage is due to its similarity to his arrows. Even the conclusion of halacha intends to
hint at the Aggadah.
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We should check how it was learned from the verse, “If a fire breaks out, and catches
in thorns” that the Holy One, Blessed be He, said this thing, that He was responsible.

Another difficulty is that even if He lit the fire in [the Temple], why would He be
charged with paying for it, if it was our sins that caused this to happen to us.

It can be said that from the verse, “If a fire breaks out,” we learn the law taught in
our Mishnah,' that if one brings wood and one brings fire, the one who brings the fire is liable
for damages. Even here, Israel brought the wood, which was the sins that we committed, and
the Holy One, Blessed be He, brought the fire, as it is said, “He lit a fire in Zion, which
consumed its foundations.”” Since the Holy One, Blessed be He, said the verse, “If a fire breaks
out,” and taught us the law, it is as though He said, “It is incumbent upon Me to pay,” for
this law is the true law, and it’s fine now that this matter appears as Aggadah that is the same
for both of them, for within it is both law and Aggadah.
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But [Rabbi Yitzchak Nappacha] had not yet finished his words, for Israel could
complain and say, it happens that this law is refuted, for even though a man brings the wood,
it is not permitted according to the law for his fellow to bring the fire and burn the wood. Even
though he obligates himself to pay damages, he has still acted against the law. Here too, even
though through our sins we brought the wood, as discussed above, it is not permitted by the
law for the Holy One, Blessed be He, to set [the wood] on fire. So why did G-d start the fire?

Therefore, to explain this, he continued and said, “his fire is brought by his arrow,” as
if to say the sins are arrows that they themselves threw. [The arrows] are literally fire, as it
is written, “Already wickedness has blazed forth like a fire,”’ “a fire burning down to
Abaddon.” So was it the Jews who started the fire, rather than G-d?

I Mishnah Bava Kamma 6:4; Bava Kamma 59b.
2 Lam. 4:11.

3 Isaiah 9:17.

4Job 31:12.
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Rather, this fire that the Jews started through their sin could not burn the Temple, for
the Shechinah is within it, and the doors of the sanctuary were holy partitions to shield the
Temple from any kind of harm. Indeed, in the end the doors opened by themselves, as it is
said in the 4™ chapter of tractate Yoma (29b), and the Maharsha® explains that the reason for
the opening of these doors, is so that the enemies would not say, “Our own hand has
prevailed; none of this was wrought by the L-rd.”® When they opened, the Shechinah departed,
but even after the doors opened, the [Jews] were able to return in repentance and to enclose
the breach, but they did not fence it. As it is said in tractate Rosh Hashanah (31a), “The
Shechinah traveled ten journeys, to see if they were returning in repentance,” and thus the
fire of the sins lit the fire, which is the fire of the servants of the king of Babylonia.
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According to this, the Holy One, Blessed be He, was not liable to pay at all, for it was
not enough that they initially caused harm, but rather even at the end they didn’t enclose the
breach. So why did G-d say He was liable?

Indeed, the fire was started by the property of the Holy One, Blessed be He, as it is
written, “and fill your hands with glowing coals from among the cherubs, and scatter them
over the city,”” and as is brought in the 8™ chapter of tractate Yoma (77a), and see there, this
refers to the fire that destroyed the Temple. Thus, G-d’s glowing coals started the fire.
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It is said in the 2" chapter of tractate Bava Kamma (page 23a), that the opinion of “his
fire is due to his arrows” means that [fire] is also considered one’s property. Thus, G-d said,

> Rabbi Shmuel Eliezer Eidels (1555-1631), Polish rabbi famous for his Talmud commentaries, Chiddushei
Halachot and Chiddushei Agadot.

¢ Deut. 32:27.

" Ezek. 10:2.



“It is incumbent upon Me to pay.” Even more so, that here there’s also His arrow, as it is said
in the 11™ chapter in tractate Sanhedrin, “All Israel have a portion in the World-to-Come,” that
when Nebuchadnezzar became haughty after having destroyed Jerusalem, “A Divine Voice
emerged and said to him: [Your haughtiness is unwarranted, as] you killed a nation [that was
already] dead, you burned a Sanctuary [that was already] burned, [and] you ground flour [that
was already] ground.”® Now, the halacha of the conclusion, that damage caused by one’s fire is
considered as though it was caused directly by his actions, also hints at matters of Aggadah, that
G-d was responsible for burning the Temple. It is indeed so that he only said one thing on one
topic, as we have explained.

Y20 0PYY P! 2°N27 RIPT AUD°9N N7 ,"D) DY C9Y A"apn WaRY IRT POy M7 AprTT it v 7in
TV20W 0ipn2 190K MY XY ORTI RPN, "TATNR" 303 ,"Pvang obwh aw" nih 01 mow " nvaatny
20 ANIR YR R 227 90K , 07280 13 NP7 0910 NIV D2YIeR MW 2 ,Rh Ny man

R A2 gAY a"apn w0 ,aowe

Also, it can be said that the grammar that led Rabbi Yitzchak Nappacha to say that the
Holy One, Blessed be He, says “It is incumbent upon Me to pay,” is from the end of the verse.
It is written, “the one who lit the fire must make restitution,”’ while it would have been
enough to say, “the one who lit must make restitution.” What is “the fire” adding? Rather,
certainly it’s coming to say that in a place where a fire breaks out on its own, such as
happened in Jerusalem when the sins ended up to be a fire from themselves, even so, the one
who started it is liable to pay restitution, and that was the Holy One, Blessed be He, Who lit
the fire.
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8 Sanhedrin 96b.
9 Ex. 22:5.



